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PYCCKAA KYJIBTYPA
B COBPEMEHHOM HEMEIIKOI WHTEPIIPETAILIAM.
OCHOBHBIE TIOAXOAbI

Annomayuna: Hemenkue ydyeHble U3BECTHBI CBOMMU BBIIAIOIIUMUCS UCCIIETOBAHUSIMU
Poccuu, ee ucropun u KynbTypbl. B HacTosiiee Bpemst MpOUCXOAUT 0CBOOOXKICHUE HE-
MELKOW PYCHUCTHKHM OT 3allaJHbIX LITAMIIOB IIEPUOJA XOJOAHON BOMHBI U IOCTIEpE-
CTPOEYHOT'0 BPEMEHH, aKTyaJIN3UPOBAJICS IOMCK HOBBIX UCCIIEOBATENBCKUX ITApaJUIM.
CrnoxxHas Ky/lbTypHas THOpUAHOCTh Poccun cTaBUT mepest eBpoNelCKUMU CIaBUCTaMU
BOIIPOCHI O €€ MPHUHAUIe)KHOCTH 3anany win Boctoky, EBpone unu Azuu. B crarbe
paccMaTpuBaIOTCSl KOJJIEKTUBHBIE HCCIIEOBAHMS HEMEIKUX CJIaBUCTOB, KYJIBTYpO-
JIOTOB M COIIMOJIOTOB, MOCBsIIEHHBIE Poccuu 1 ee ncTtopuyeckoit cyapoe, mpoBOANB-
LIMXCS B MOCIIEIHUE TObl — OT 001edunocopckux nmpodiaeM pycckor HUBUIN3ALUU
710 KOHKPETHBIX CIIOCOOOB COBPEMEHHBIX MEIMAKOMMYHUKAIMH B KYJIBType. AKTyallb-
HbIE B3IJISIABI HEMEIIKOM Hayku Ha Poccuio umeroT mupokuid auanazon. Cpeau cliaBu-
cToB ['epmManuun pa3garoTcs rojioca, Ipu3blBaoIe N30aBUTHCSA OT B3AUMHBIX CTPAaXOB
U MPOEKIHH, TEKOHCTPYHpPOBaTh TONoc Poccun kak TOMOC «4y>KEPOAHOI0», HEMpe-
B35ITO IOAXOIUTH K pACCMOTPEHHIO (PEHOMEHOB PYCCKOM IUBHIM3AK. OJJHUM U3 BaXK-
HBIX CPEJCTB K IIOCTHKEHUIO PYyCCKOM KYJIBTYPBI HAa3bIBAETCS PyCCKOE UCKYCCTBO. Tpa-
JUIMOHHO MpesiaraeTcs MpoioKUTh TaKXKe N3yUeHHE «eBPOI0o0pa3yroIlero» 3BeHa
B PYCCKOM Ky/lbType, B3auMHOro Biausinus Poccun u EBpornbl. J[pyrue Hemenkue uccie-
JIOBATENN JIeJIal0T HACTOMYMBBIE MOTMBITKY UCKATh a3MAaTCKU CIIe]l B PyCCKOM KYJbType
B JIyXe UJIe HEOEBPA3UICTBA.

Knrouegvie cnosa: Hemenkas ciaBUCTHKA, PyCUCTHKA B EBporie, pyccko-HEMELKHE CBSI-
34, €BPONENUCKUI KYJIBTYPHBINH TpaHchep, HEOEeBPa3HCTBO.
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Hcropus u xynsrypa Poccun u ['epManuu TeCHO neperieTeHsl. DTH CBSA3H, B OCHOBE
KOTOPBIX JIGKHT IITyOOKHI HHTEPEC IPYT APYTY, HEKOE B3aUMOTNIPUTSKEHNE, U OTHOBPEMEHHO
B3aMMOOTTAJIKMBaHUE, HEe OBLIM IPEPBAHBI JaXXe B Pe3yJbTaTe MacIITaOHBIX TPArHueCKUX
coOprtuii XX B. @punpux Hurme cuuran cedst yuennkom @. M. JloctoeBckoro; OcBaib
HInenrnep Bunen B Poccun «obemanue rpsaaymieit KyasTyps», Paitnep Mapust Punbke Ha-
3b1Basl Poccnto cBoell 1yxoBHOM PonnHol u «TBOpeHneM 1o 3ameicay bora Otna»; Bansrep
HlyGapt Bugen 3axady Poccun B TOM, 4TOOBI «BIOXHYTH AYIIy B THOHYIIMN OT BIACTOJIO-
OWisl, OTPSI3IIHIA B IPEAMETHOM JIETOBUTOCTH YeJIOBEUSCKH poa». B uccnenosannu Poccun,
€e UCTOPUUYECKON CyabObl U TIOMCKAX PYCCKOM KyIbTypHOW MIAEHTHYHOCTH HEMELKHE MbIC-
JUTENN LArHyJIu JajeKo BIepen, 3a rpaHuibsl XX B. X npousBeneHus BeayT B HalllU THU
1 TpeOyIOT MePeOCMBICTICHHS HA HOBOM HCTOPUYECKOM BUTKE. COBpeMEHHBIE LIEHTPbI H3yue-
Hus Poccum aktuBHO pabotaror B yHUBepcuteTax MionxeHa, bepnuna, Maitnua, ®@peitdyp-
ra, ' epmepcxaiima, boxyma u np. HecMoTpst Ha yHUKaIbHOCTB KaKJI0TO U3 HUX, OHU €IUHBI
B MIOMCKE HOBBIX MOJIXOJI0B K M3y4eHuIo Poccun, mepecmarpusas 6oiee 4eM JAByXCOTIETHIOKO
HCTOPUIO HEMELIKOM UHTEPIIPETALUNA PYCCKON KYJIBTYPBI.

AkaneMu4ecKue U3bICKaH!s MUCbMEHHOCTH M KYJIBTYPBI CIIaBsIH UMEIIU MECTO CpPEeIu
HEMELKHX YUYeHbIX elle B amoxy lIpocBemenus. OqHUM U3 OCHOBOIOJIOXHHUKOB HEMELKON
u MupoBoii crnaBuctuku O0bu1 Morann Tordpun ['epaep, k HCTOPUH U KyJIbType CIaBIHCKUX
HapoJ0B HeoHOKpaTHO oOpamtanuck Morann Bonbdranr ¢gon I'éte u ['ordpun Bunsrensm
Jleitonuu. B XIX B. Benack 60pbba Mexy CTOPOHHHKaMH Mpycckoro HanuoHanusma (Jle-
ononbxa Panke, Koncrantun Xediep u ap.), KOTopble MPOMOBEIOBAIN BpakaeOHOE OTHO-
IICHUE K CIaBsHaM M «HATUCK Ha BocTok», 1 yMepeHHO-THOepaTbHBIMU YYEHBIMU (ABIYCT
Meiinen, Kapn Kpymbaxep u np.). MHOTHE mucaTe U MBICIUTENN 3TOTO BPEMEHH BBICKA-
3pIBaNIMCH 0 Poccuu B puimocockoM U KyJIBTYpOJIOTHYECKOM KITIOUE: IIIMPOKO U3BECTHBI pa-
6otb1 OcBanpaa llnenrnepa, Bansrepa Llly0apra, Paitnepa Mapuu Punbke, ['epmana ['ecce
u 1p. B xonue XIX B. no nannuaruse bucmapka B ['epmMaHuy MOSABUIUCH LIEHTPBI U3YYECHUS
PYCCKOTO SI3bIKa U JIMTEPATYPBI. JlOCTATOUHO CKOPO CTAJIO MIOHATHO, YTO PYCCKUIM S3BIK MOJKET
M3y4yaTbCsl TOJILKO B KOHTEKCTE U BMECTE C U3yUYE€HUEM CHEeIM(DUKH PYCCKOM KyIBTYpPBI, pelu-
I'MH, HPAaBOB M 00bIYaeB, reorpaduu, ucropuu, Gpuiaocopun 1 0COOCHHOCTEH yHpaBICHUS.
B 1918 ., xak 3ameuaet Banbrep Lly0apt, mpoucXoauT cOOBITHE AMOXAIBHOTO 3HAYEHUS —
pycckas SMuUrpanusi, KoTopasi Bel3Basla KyJbTYPHBII IEPENIOM B AyXOBHBIX CBS34X BocToka
n 3anana: «C aToro BpeMeHH Ha 3amnajie 0)KMBWICS U CTajl PACTU HE MIPOCTO UHTEPEC K IIEH-
HOCTSIM PYCCKOH KYJBTYpPBI, HO ¥ IOHUMAaHUE €€, U 3TO OTHOCUJIOCH, B OTIIMYUE OT IPEIKHETO,
HE TOJIBKO K MY3bIKE U JINTepaType, HO U BIEpPBble — K pyccKol Gpuiiocohuu u K pyccKoit
dbopme xpuctuancTa» [9, c. 28]. [lo ununmaruse cinaBucta Makca ®acmepa B 1926 1. Ob1
co3naH CraBIHCKMM MHCTUTYT Ipu bepinHckoM yHuBepcureTe (aHAJIOTMYHBIA WHCTUTYT
B Jlewinure 6611 co3nad B 1922 1), a B 1932 1. yupexnena CnaBsHckas KOMUCCHs Tpu Aka-
nemun Hayk B bepnune. C npuxonom k Baactu B 1933 1. harmmcTckoil IUKTATyphl HEMEIKast
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CJIABUCTHKA TIEPEKUBACT TSKENIbIE BpeMEHa B CBSI3M C OQHIMAIBHON MOMyssipu3aiuei cia-
BssHO(oOuu. [Tocne Bropoii MupoBoii Boiinel B /[P A3bIK U Ky/IbTypa CIaBIHCKHX HapOJOB
aKTHBHO M3yyanach B pazanuyHblX MHCTUTYTaX (MHCTHUTYT cnaBuctuku AH I'JIP, kadenpsr
CIIaBUCTUKM yHUBepcuteToB bepnuna, ["amne, Jleiinuura u Poctoka). Kpome Toro, mo Bo3-
BpAIllEHUN U3 aMEPUKAHCKON SMUTPALlMU UHTEJUIEKTyaJIbHAs 2JIMTa Hayala IepEeOpUEHTALIUIO
repMaHCKUX T'YMaHUTApHBIX HAYK: C UMIOPTOM aMEPUKAHCKOTO CTPYKTYpaju3Ma, KOMMYHH-
KALlMOHHOM TE€OPUM U COLMOJIOTMYECKON T€pPMEHEBTUKU B HEMELKOW HayKe JOMMHHMPOBaja
uzes UCTUHHOW MHTEPIPETALUU KyJIbTypbl HOCUTENISAMHU KYJIBTYpPbI: Kadeaphl CIaBUCTHKH
HAIlOJHWINCh SMUTPAHTAaMHU U IEPECENICHLIaMH, TOBOPSLIMMM Ha CIIABIHCKHX fA3BIKaX [8,
c. 374]. B 3anagnoii ['epmanuyu B 00CTaHOBKE XOJIOIHOW BOMHBI HHTEPEC K MPOUCXOSAIEMY
B CJIaBIHCKUX CTPAaHAX, UX UCTOPUU U KyIbType AocTUr anoresd. B konne XX B. mociie naje-
HUsL COBETCKOM CUCTEMBI CIIABSIHCKHE HAy4YHO-UCCIIEN0BAaTEIbCKUE UHCTUTYTHI B ['epmaHuun
CTOJIKHYJIHCH ¢ Kpu3ncoM. OUHAHCUPOBAHUE CIABUCTUKU OBLIO CBEPHYTO, UCCIIEOBAThH 1O~
BEP KEHHOTO Bpara XOJIOAHON BOMHBI CTANIO CUUTATHCS HEKOM «O1axbioy. « BocTOUHBIH 610K
pacchlinancs, CTpaHbl COBETCKOM UMIIEPUU OTIIPABWINCH HA MOUCKU HOBOM MIACHTUYHOCTH,
CTaJIM MEHSTHCSI M NEPEIBUTaThCs KYJIbTYpHBIE IpaHulbl. Hemerkue ciaaBUCTBl OKa3aluch
B 3aTPYIHHUTEIBHOMN CUTYallMU: CTAJIO0 HEOOXOIMMBIM MTPEOIOTIETh HICOJIOTMUECKYIO HArpy3Ky
xonoaHo# BoiHbI. [Ipod. buprur Mennens numer: «Mbl )KuBeM yxke okoino 20 et mocie
pacnaga Coserckoro Coro3a, mocie okoH4aHus KoHpmukTa Boctoka u 3amnana, KOTOpblii Biia-
JIEJI MUPOM JECSITHIIETHS], B HEKOH “NIOCTKOMMYHHUCTUYECKON~ cUTyaluu <...>. OIBIT KOMMY-
HU3Ma KaK peaibHOe COOBITHE peabHOM HCTOPUH OIIPEIEIISeT U HAIlly CETOAHSIIHION peallb-
HOCTb Kak Ha BocToke, Tak u Ha 3amaze. [laxxe Tenepp, Korjga KOMMYHH3M MO 00€ CTOPOHBI
(bpoHTa XOJOAHOM BOMHBI KQXKETCS MPEOIOJICHHBIM MEPUOJIOM, HEKUM “TIEPEPHIBOM B UCTO-
pun’”, ero “npuspak MpoAOIIKAET CYLIECTBOBATh KaK BOILIOLIEHHOE HUUYTO  <...>. Kpax co-
BETCKOM UMIIEPHH, a TEHeph elle U I00anu3amys, Npexe BCero B ero SKOHOMUYECKOH u-
HaMUKe, Pa3MbLIH HAIIMOHAIBHBIC TPaHULbD» |5, c. 43—44]".

B HacTosiiemM npoucxoauT 0CBOOOKICHNE HEMELIKOW PYCHCTUKHU OT MPEXKHUX LITaM-
IIOB Y IIOMCK HOBBIX HCCJIENOBATEIbCKUX MApagurM. B COBpEMEHHBIX HCCIIEIOBAaHUAX J10-
MUHHPYIOT MOHATUS «KynbTypa» U cultural turn. HexoTopble crenuanucTsl NPUBICKAIOT
K aHAJIM3Y POCCUMCKUX PeaIuil TEOPUIO JUCKYPCa U TEOPUIO MEHa, UCIIONb3YIOT TAKYI0 Tep-
MHUHOJIOTHI0, KaK «KYJIBTYPHOE IIPOU3BOJCTBOY, «KYJIBTYpPHAasi IPOMBILUIEHHOCTbY WITU «KYJIb-
TypHas Gabdpukay [8, c. 376]. [lpyrue npuaepKMBaroTCcs CHMBOINYECKONW KOHIICTIIIUH KYJIbTY-
PBI, TTOZIpa3yMeBaroIeii HaTMuMe HEKUX OOIECTBEHHBIX CXEM, 00IaJatoInX CIIOCOOHOCTHIO
CMBICJIO00pa30BaHUs, B paMKaX KOTOPBIX Y€JIOBEK BBICTYIAET B posid animal symbolicum [8,
c. 382]. CnoxHast KylIbTypHas THOPUIHOCTh CHOBA CTaBHT IEpEJ PyCUCTaMH BOIIPOCHI O I'eo-
rpaduueckoil U KyabTypHOM npuHaaiexxHoctu Poccun 3anany mnu Boctoky, EBpone umu
A3zun. CoBpeMEHHBI HEMELKHI MCCIIE0BaTENb 3a4acTyl0 MbITAETCS OTBETUTh HA CTapbli
BOIIPOC — E€BPOIIEEL JIU PyCCKUI WM a3uat, 0COOEHHO C yU4eTOM COBETCKOro omnbita Poccuu.

Bonpoc 0 B3anMHOM IOHUMaHUU KYJIBETYp OCBeIIaeTcsi B cOopHuke crareit «Pycckas
KyJbTypa u nepefada ee cneruduxm» (2010) nox penaxiueit npodeccopa Xainemapu Ca-
nescku U MHBI Mromiep, agpecoBaHHOM HEMELKUM PYCHCTAM M NEPEBOIYUKAM PYCCKOIO
a3bpika. MoxkeT nu 3anaaHas EBpora nmoHsTh pyccKylo KyJabTypy — IVIaBHBIM Bompoc cOop-
Huka. CajneBCKU COMIAIIAETCS ¢ MHEHUEM OAHOTO M3 BBIIAIOIINXCS UCCIIE0BATENEH PYCCKO-
HEMEUKUX B3auMooTHoueHui JIbBa Konenesa, KOTOpBI Ha3blBajd «TOTOBHOCTh K ITOHUMA-
HUIO» JOCTHKEHUEM KYJIBTYPBl U INIABHBIM YCJIOBHEM «BO3MOYKHOCTH IMOHUMaHUS» [7, €. 9].
C 011HOM CTOPOHBI, aBTOPHI HE BUAAT MPEMSATCTBUM K IOCTUKEHHUIO PyCCKOM KYJIBTYphI UEPE3
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PYCCKYIO JIUTEPATYpPy M MCKYCCTBO, OMU3KHUX U MOHSTHBIX eBporeiily: «[ uranTsl pyccKoi
Tpaauiuu, Takue, kak Kapamsun, [unka, ['orons, Toncroit, Typrenes, JloctoeBckuii, Uexos,
Peniun, YaiikoBckwmii, Pumckmii-Kopcakos, CrpaBunckwii, [Ipokodres, [llocrakoBuy, Illa-
rai, Kannunckuit, Mannensinram, Axmarosa, [lactepaak, Habokos, Meitepxonbn u Dii3eH-
LITEHH, — OHM BCE TaK)Ke eBponeubl. VX TBOpeHus: — TBOPEHUSI MUPOBOM KYJIBTYpB» [7,
c. 12]. C npyroii cTopoHsl, 1Isl TOHUMaHHS TpeOyeTcs AEKOHCTPYUpoBaTh Tonoc Poccun kak
TOTIOC «IPYTOTOY, «aykepoaHoro» [4]. ABrop cOopHuka buprut MeH1ienb B O4HOM U3 CBOMX
JIOKJIaJJOB OTMEYAET, YTO HEKOTOPBIE PYCCKUE M 3allaJHbIEe HCCIIEN0BATENN ONEPUPYIOT TICH-
X0aHAJIUTUYECKUMU MPOEKLUSIMHU BBITECHEHHBIX B3aUMHBIX CTpaxoB. [Ipoekuiuu u ctepeoTu-
Bl UMEIOT CBOIO JIONTYIO UCTOPHUIO, KaK 3TO AEMOHCTPHUPYET, HapuMep, HeOOIbIIas ITY/IHS
XVIII B. nox Ha3Banuem «BapBapckas Poccust n usBpamennsiii 3anan» [4]. usg ux mpe-
OZIOJICHUS] HY>KHO JIOITYCTHTb CBOETO PO JIAOOPATOPHBII MPOIiecC B3aMMHOTO TOHUMAaHUS,
n30exaTh adCOMIOTU3AINIO KaKOTO-T100 KOHKpeTHOro obpasa Poccun, n30exars npoeKuui,
KPUTHYECKH MOJXOAUTH K PACCMOTPEHUIO (PEHOMEHOB PYCCKOM KyIbTyphl. Torna MoryT ObITh
OIMCaHBI KyJbTypHBIE KOHCTAHTHI, 0€3 TOT0, «4TOOBI OBITh CIETIHIM Ha OMH IJ1a3), MOJAAThCS
OYapPOBAHUIO WM HEMOHUMAaHUIO [4].

MmHorue ydensie [ epMannu TpaJuIMOHHO OTCTaMBAIOT TIIABEHCTBO €BPONO0Opa3yro-
IIETO 3BEHA B PYCCKOM KynbType. [TomyssipHbl MccaenoBanus nceBaoMopdo3a 1 KyasTypHOTO
TpaHcgepa (nmepenoca) eBponeiickux moneneit B Poccuto. M I'epmanum 31ech, 6€3yClioBHO,
€CTbh UTO UCCIIeA0BaTh. Tak, B cOOpHUKe cTareil mox penakiuei npodeccopa besuku [Tutpos-
OHkep «KynbTypa B pycckoil HCTOpUHU: IPOCTPAHCTBO, MEINA, UIEHTUYHOCTD, )KU3HEHHBIN
mup» (2011), xak ciemyeT M3 Ha3BaHUs, BHIOPAHO HECKOJBKO MCCIIEIOBATEIbCKUX KaTero-
puii. ITutpoB-OHkep koHcTaTupyeT: «HecMOTpst Ha IPOTSHKEHHOCTh Yepes3 ABa KOHTUHEHTA,
Poccust nocpeacTBoM KyabTypHBIX KOHTAKTOB IIPUMKHYJa K EBporie u crana ee yacteio» [6,
c. 11]. ABropsl cOOpHHMKA Pa3MBIIUIAIOT HaJ KyJbTypHBIMH KOHCTPYKTaMHU W WHTEpIpeTa-
LUSMU PYCCKOIO MPOCTPAHCTBA, IPUCOCAMHEHUEM K 3allaJHOMy MUpY 4epe3 MeauajbHbIe
cTpareruu. MccnenoBarenu paccykIarT U O HappaTHUBaxX BJIAacTH, NEPEMEHAX B PYCCKOM
<OKU3HEHHOM MHPE» COBETCKOI'O YEJIOBEKA, O TOM, KaK MEHSET YEJIOBEKA CUMBOJIMYECKU HC-
TOJIKOBaHHAas1, C()OPMHUPOBAHHAS TOBCETHEBHOCTBHIO PEAbHOCTh, OCOOCHHO B CIIy4ae ONbITa
COBETU3ALMM U IOATOHKHU IIOJ MHOM KylIbTypHBbIA KOX. 110 ucropuueckum cienam KU3HEH-
HBIX MHUPOB HUCCJIEI0BATEIM MBITAIOTCS ONPEAEIUTh )KU3Hb MHANBUyYMa [0, c. 31]. ABTOpBI
€IMHBI B MHEHUH: UCCIIEIOBATEIbCKUN TOPU30HT COBpeMeHHOM Poccun MoxkeT ObITh 0603Ha-
YeH JIMIIb (PparMEeHTapHO, HEMEIKasl CIaBUCTUKA HAXOAUTCS B IOUCKE HAyYHBIX KOHIICTIIUI
1 METOZIOB B M3yYE€HUHU HOBOM UCTOpUHU U KyabTypbl Poccun u Coserckoro Corosa.

OTmeuass KyJIbTYpHYIO TOMOTE€HHOCTH IOCTCOBETCKOTO OOIIECTBa, HEKOTOpBIE He-
MEIIKHE YUYEHbIE CKJIOHHBI TPAKTOBATh YyTh JIU HE Bce MpocTpaHcTBO ObiBiero CCCP kak
Poccuro: «Ilo 3aBeprennu coperckoro nepuonaa Ha tepputopun CCCP chopmupoanace no-
CTaTOYHO TOMOTE€HHAs KYJIbTypa U MEHTAJIUTET, C OOJIBIION MPEICKa3yeMOCThIO B IIOBEICHUH
Y MBIIIUICHWHY TIOYTH BCeX HapoaHocTel. ['pamyc uaeHTHGUKAIUU ¢ 00IIIeCTBOM TaKUM 00pa-
30M MAaKCHMAJIbHBI — TMOCPEICTBOM €IMHON CUCTEMbI 00pa30BaHMs M BOCIIUTAHHUS MOKHO
TOBOPHUTH O €IMHOM KOTHUTUBHOM M ahekTuBHOM cTanmapTe» [1, c. 98].

[ToHuMaHKE MOCTCOBETCKOIO KyJIBTYPHOIO €IMHCTBA HA €BPA3UNCKON TEPPUTOpUU
TOJIKAET UCCIIEA0BATEIECH K IONBITKAM MCKaTh a3suarckuiu cien B Poccun B nyxe uaeil Heo-
eBpasuiicTBa. Tak, HanpuMep, KOJUIEKTUBHOE HccaenoBanue «Poccus n/kak EBpasusi: Kynb-
TypHble KoH(urypamum» (2018), cozmanHoe mo Mmarepuanam 18-if OepiaMHCKONW Hay4HOI
KOH(epeHIIMN CcIaBUCTOB B pamkax Hemenkoro obmectBa BocTounoeBponelickux uccre-
noanuii (DGO), mpssiMo cTaBUio CBOEH 3a/adell BBISICHATH, KAKUM OOpa3oM IIJI0O OCBOE-
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HUE TaTapOo-MOHIOJILCKOTO HACJIEIUsl U KaKyl pOjb UIPAIOT HEEBPONEHCKHE LEHTPAIBHO-
a3MaTCKUE PEJINTHO3HBIE U IyXOBHbBIE KOHLIENIIUU, FEONOJUTUYECKUE HAPPAaTUBBI B COBpE-
MenHoi Poccuu [2]. PemakTopsl coopauka buprut Mennens u Kpuctuae DHrens monararor,
yTo HaunHasA ¢ 1990-x Ha Teppuropun EBpaszuu CXJIECTHYIHCH CTPATETHYECKUE MHTEPECHI
Poccun, CIHA u Kuras. ImobanbHble UTPOKK peaiu3yloT HAa MPAKTUKE CBOU KYJIBTYpPHBIE
MIPOEKTHI, HanpuMep, Kurail BbIIBUraeT HHULIMATUBY «OJUH IOSIC — OJUH IyThb». [lo MHe-
HUIO aBTOPOB, B Poccui CyIecTBYIOT ONBITKH CKOHCTPYHUPOBATh HEOEBPA3UNMCKHE KYJIBTYp-
Hble pedepeHnnu B mpocTpancTBe EBpa3un, kak npotuBocrosiye 3amnanay (aBTOpbl FOBOPST
00 Anekcanape JlyruHe, mo3UTUBHBIX 0Opazax UuWHru3 XaHa U TaTapo-MOHTOJILCKOTO Hra
B COBPEMEHHOM PYCCKOM KuHeMaTorpade, IutepaType U momn-Kyisrype) [2, c. 8].

WNHTepec kK HEOEBpa3HICTBY MOXHO BCTPETUTh M B KOJUIEKTUBHOM HCCIIE€0OBAaHUU
«Poccust Mmexay Bocrokom u 3amamom? DKBIIIMOPHUCTHKA HAIMOHAIBHON UACHTUYHOCTH
(2011), xoTopoe npennaraeT pacCMOTPETh B aKTyaJlbHOM KOHTEKCTE KYJIBTYpPHbIE KOHCTPYK-
LU «HECKOJIBKO IK30THUUECKOU B CBSI3U C OIBITOM e u3oisiuun» Poceun [3, c. 8]. B kauectse
pEIEeBaHTHOM MO3UIMHU YKA3bIBAECTCS «KOHUENT Ayaau3Ma» YcrneHckoro u Jlormana, yTBepx-
JABIUX OTCYTCTBUE B Poccuu HEMTpaIbHON aKCHOIOTHYECKOW Cephl, B CBSI3U C YEM HOBOE
BOCIIPMHMMAETCS HE Kak Iporpecc, a Kak scxarosoruyeckas 3ameHa Bcero. C apyroit cro-
POHBI, KOHCTUTYHPYETCS] HOBEHILIasl pyccKasi UCTOpUs Yepe3 KyJIbTypHBIN TpaHcdep pa3inny-
HBIX 3amagHbIX Mojeneil. Jlemann-Kapnu pa3bupaer B mepBoil yacTu COOpPHHUKA CTpaTETUH
1 MOIycChl camoonucanuii pycckor KyuasTypel B XVIII u XIX BB., ¢ yuyeToM neperieTeHus
«CBOETO» U «UY)KOTo», nmeTpoBckue pedopmel. bynyun npodeccopom ynusepcuteta ['amne,
OHa SIBJISIETCS UACHHBIM NPeeMHUKOM JIMUTpHs UnKEBCKOTO0, CO31aTeINsl LIEHTPA CIABUCTUKHU
B ["ase, BeIgaronierocs NpeAcTaBuTeNsl pyCcCKo aMurpanuu, Guionora-ciaBucTa, puioco-
¢a 1 ucropuka Guocopuu, Yo¢ TBOPUECTBO OBUIO AKTUBHO UHTETPUPOBAHO B €BPOTIECHCKYIO
HayKy. DakTHUECKH 3TOT COOPHUK CTaTei SBISETCS CBOCOOPA3HBIM COBPEMEHHBIM MPOIOII-
xenreMm pabotel Jmutpus YmkeBckoro «Poccusi mexxny Bocrokom u 3amagom. Mcropus
pycckoii Mbicau X VIII-XX ctonetuit» (1961), rme oH nmucai o TaTapckoM «HYTPE» PyCCKOU
AMUTHI BIUIOTH 110 KoHIa XIX B. 'abpuana JlemanH-Kapnu Takxe MuTHPYET MPOBOKATUBHOE
MHeHue Kynpryposiora Anbdpena Bebepa o Tom, uto GomnbiieBu3M B Poccun npusen K «pe-
azuatuzanum» Poccum [3, c. 11]. K ugesm kiaccukoB eBpasmiicTBa oOpaliaercs U JIpyroi
aBTOp cOopHHKa Yinbpuke Knnue-CoBHIIKH, KOTOpas MUIIET O BO3BPALLCHUM €BPa3UHCTBA
B Poccun v HaXoquT OTpakeHHE €BPa3HICKUX KOHLENIUI B COBPEMEHHOM PYCCKOM MCKYC-
CTBE.

Kak cnenyer n3 BbIIIENPUBEAEHHBIX TPUMEPOB, HEMELIKUE YUYEHBIE IBITAIOTCS Ha-
LIyIaTh MOYBY JIJIsl BHIOOpAa BEPHOM HCCIEI0BATEIbCKON CTPATEruy U KIFOYEBON KaTeropuu,
BOKPYT' KOTOPOI OyIeT CTpOUTHCSI COBpeMEHHasi pycuctuka. CoBpeMEHHOE BBICKAa3bIBAHHE
o Poccum yepes nmpusMy IUCTaHIMPOBAHHOTO HAyYHOTO MHTEpeca 00JIagaeT 3HAYUTEIbHOM
CTETNEHbI0 0OBEKTUBHOCTH U IEMOHCTPUPYET, YTO B3IIIAL «CO CTOPOHBI» Ha Poccuto, ee Kyib-
TYpYy ¥ UCKYCCTBO B HEMEIKOW MHTEPIPETALUU MOKET ObITh HEOXKHMIAHHBIM, TIPOHHIIATENb-
HBIM U, 0€3YCJIOBHO, MOJIE3HBIM I TOTO, 4TOOBI, 1Mo cioBy W. A. MnbuHa, y3HaTh «HEUTO
HOBOE 0 ce0ey.
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RUSSIAN CULTURE
IN THE MODERN GERMAN INTERPRETATION.
BASIC APPROACHES

Abstract: German scientists are known for their outstanding research of Russia, its
history and culture. In the present, Russian studies in Germany are being liberated
from western cliches of the Cold War period and post-perestroika times. The search
for new research paradigms has become more relevant. A complex cultural hybridism
raises questions before European Slavists regarding Russia's geographical and cultural
affiliation to the West or the East, Europe or Asia. The article presents the collective
research of German Slavists, culturologists and sociologists of recent years, dedicated
to Russia and its historical fate — from the general philosophical issues of Russian
civilization to specific ways of modern media communications. Actual perceptions of
Russia within German science have a wide range. Among the Slavists in Germany,
voices are heard calling to get rid of mutual fears and projections and deconstruct the
topos of Russia as the topos of the “alien” and to openly approach the consideration of
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the phenomena of Russian civilization. One of the important means of comprehending
Russian culture is deemed to be the Russian art. It is traditionally suggested to continue
the study of the Euro-forming link within Russian culture, the mutual influence of
Russia and Europe. Some German scholars are making persistent attempts to discover
an Asian trace in Russian culture in the spirit of neo-Eurasian ideas.

Keywords: German Slavistics, Russian Studies in Europe, Russian-German relations,
European cultural transfer, Neo-Eurasianism.
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